HOTZI LECHEM

Peter & Ellen Allard
from Psalm 104:14
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gives us grain that brings us bread from the boun-ti-ful earth. Thank God for the la-bor that
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Translation: And grass for man's labor to bring forth bread out of the earth...
(hotzi means to bring forth)

©2007 80-Z Music, Inc.
www.peterandellen.com
All rights reserved.



